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Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 09 par Mme Kathleen Verhelst, présidente. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.09 uur en voorgezeten door 

Mevrouw Kathleen Verhlest. 

 

01 Questions jointes de 

- Katrien Houtmeyers à David Clarinval (Classes 

moyennes, Indépendants, PME et Agriculture, 

Réformes institutionnelles et Renouveau 

démocratique) sur "Le paiement des droits 

d'auteur dans les établissements horeca" 

(55011150C) 

- Reccino Van Lommel à David Clarinval (Classes 

moyennes, Indépendants, PME et Agriculture, 

Réformes institutionnelles et Renouveau 

démocratique) sur "Le paiement de droits 

d’auteur pour la musique non diffusée dans 

l'horeca" (55011281C) 

 

01 Samengevoegde vragen van 

- Katrien Houtmeyers aan David Clarinval 

(Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 

Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing) over "De betaling 

van auteursrechten in horecazaken" (55011150C) 

- Reccino Van Lommel aan David Clarinval 

(Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 

Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing) over "De betaling 

van auteursrechten voor niet gedraaide muziek in 

de horeca" (55011281C) 

 

01.01  Katrien Houtmeyers (N-VA): Même si les 

établissements horeca ont été fermés pendant 

environ cinq mois en 2020, ils devront payer la 

quasi-totalité des droits d'auteur à Unisono. C'est 

également le cas dans d'autres secteurs. Dans une 

résolution du 11 juin 2020 visant à soutenir l'horeca, 

il avait toutefois été demandé d'adapter le forfait 

annuel.  

 

Le gouvernement a-t-il organisé des concertations 

avec Unisono à ce sujet? Comment le ministre 

mettra-t-il en œuvre ce point de la résolution? 

 

01.01  Katrien Houtmeyers (N-VA): Hoewel de 

horeca in 2020 zo'n vijf maanden gesloten was, 

zouden ze toch nagenoeg de volle pot moeten 

betalen aan auteursrechten aan Unisono. Ook in 

andere sectoren is dat het geval. In een resolutie 

van 11 juni 2020 om de horeca te steunen werd er 

nochtans gevraagd om de jaarlijkse vergoeding aan 

te passen.  

 

Is de regering hierover in overleg gegaan met 

Unisono? Hoe zal de minister dit punt van de 

resolutie uitvoeren? 

 

01.02  Reccino Van Lommel (VB): Les 

établissements du secteur horeca n'ont obtenu de 

la part d'Unisono qu'un mois de remise de solidarité 

sur le forfait annuel. L'argument invoqué est que les 

auteurs et les musiciens aussi sont durement 

éprouvés par la crise.  

01.02  Reccino Van Lommel (VB): De horeca 

krijgt van Unisono slechts één maand 

solidariteitskorting op het jaarlijks forfait. Er wordt 

op gewezen dat ook de auteurs en muzikanten hard 

getroffen werden door de crisis.  
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Une baisse du forfait a-t-elle déjà fait l'objet d'une 

concertation entre le gouvernement et Unisono? Le 

gouvernement accordera-t-il des compensations 

dans ce domaine au secteur horeca?  

 

 

Heeft de regering overleg gepleegd met Unisono 

over een verlaging van het forfait? Zal de overheid 

de horeca op dit vlak compenseren?  

 

01.03 David Clarinval, ministre (en néerlandais): Il 

s'agit d'une compétence du ministre de l'Économie. 

C'est dès lors à lui que les questions doivent être 

adressées. Il s'est concerté, notamment à ce sujet, 

avec Unisono le 3 décembre 2020. 

 

01.03 Minister David Clarinval (Nederlands): Dit is 

een bevoegdheid van de minister van Economie. 

De vragen moeten dan ook tot hem worden gericht. 

Hij heeft op 3 december 2020, onder meer over 

deze kwestie, overlegd met Unisono.  

 

01.04  Katrien Houtmeyers (N-VA): La résolution 

relative à l'horeca a bien été discutée au sein de 

cette commission. Alors qu'ils ont déjà si peu de 

perspectives, les exploitants de l'horeca et les 

professions de contact peuvent, à partir de cette 

semaine, recevoir dans leur boîte aux lettres la 

facture pour 2021. La clarté doit être faite très 

rapidement sur ce point. 

 

01.04  Katrien Houtmeyers (N-VA): De resolutie 

over de horeca werd wel in deze commissie 

besproken. De horeca-uitbaters en 

contactberoepen hebben al zo weinig perspectief en 

vanaf deze week kunnen ze de factuur voor 2021 in 

hun brievenbus krijgen. Er moet hierin zeer snel 

klaarheid worden gebracht. 

 

01.05  Reccino Van Lommel (VB): Avec autant de 

ministres associés à la compétence de l'Économie 

dans ce gouvernement, il n'est pas étonnant qu'ils 

se refilent la patate chaude. C'est bien le ministre 

Clarinval qui a donné des explications, au sein de 

cette commission, sur les mesures applicables à 

l'horeca. L'horeca veut se voir offrir d'urgence des 

perspectives et n'a que faire des jeux de va-et-vient 

au Parlement.  

 

01.05  Reccino Van Lommel (VB): Met zoveel 

ministers die in deze regering betrokken zijn bij de 

bevoegdheid Economie wijzen ze allen naar elkaar. 

Het is wel degelijk minister Clarinval die in deze 

commissie toelichting gegeven heeft over de 

horecamaatregelen. De horeca wil dringend 

perspectief en heeft zeker geen baat bij heen-en-

weerspelletjes in het Parlement.  

 

La présidente: Notre commission pourrait peut-être 

réfléchir à une méthode de travail plus efficace. 

 

De voorzitster: Misschien kan onze commissie zich 

eens buigen over een meer efficiënte manier van 

werken. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Question de Frieda Gijbels à David Clarinval 

(Classes moyennes, Indépendants, PME et 

Agriculture, Réformes institutionnelles et 

Renouveau démocratique) sur "L'épidémie de 

grippe aviaire" (55011168C) 

 

02 Vraag van Frieda Gijbels aan David Clarinval 

(Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 

Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing) over "De uitbraak 

van vogelgriep" (55011168C) 

 

02.01  Frieda Gijbels (N-VA): Le ministre pourrait-il 

nous fournir un état des lieux actualisé de la 

circulation du virus de la grippe aviaire? Compte 

tenu des problèmes rencontrés par le passé avec le 

virus de la grippe aviaire H3 faiblement pathogène, 

une concertation relative aux mesures a-t-elle été 

organisée avec les représentants du secteur 

avicole? Les exploitations concernées sont-elles 

informées de ce qu'elles peuvent et doivent faire? 

Lors de la découverte d'un foyer dans une 

exploitation, distingue-t-on les souches hautement 

et faiblement pathogènes?   

 

02.01  Frieda Gijbels (N-VA): Kan de minister een 

update geven over het vogelgriepvirus? Is er 

overleg geweest met de pluimveehouders over de 

maatregelen in het licht van problemen in het 

verleden met het laag pathogene H3-

vogelgriepvirus? Weten de betrokken bedrijven wat 

er kan én moet gebeuren? Wordt bij een uitbraak in 

een bedrijf een onderscheid gemaakt tussen hoog 

pathogene en laag pathogene stammen? 

 

02.02 David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

La réglementation en matière de grippe aviaire vise 

02.02 Minister David Clarinval (Nederlands): Met 

de regelgeving inzake vogelgriep wil men alle 
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à lutter contre tous les virus de la grippe aviaire de 

type H5NH7, qu'ils soient hautement ou faiblement 

pathogènes. Toutes les exploitations avicoles qui 

doivent être vidées dans le cadre de cette 

réglementation ont droit à une indemnisation du 

Fonds sanitaire. Cette disposition s'applique non 

seulement aux exploitations contaminées mais 

également à celles situées dans les environs 

immédiats ou qui ont eu un contact à risque avec 

l'exploitation contaminée et dont les animaux 

doivent par conséquent être abattus par précaution. 

L'exploitant avicole concerné doit cependant avoir 

respecté scrupuleusement toutes les obligations 

légales dans son exploitation. L'indemnisation 

consiste en une compensation équitable de la 

valeur des animaux abattus. L'Agence fédérale pour 

la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) prend 

en charge les frais d'évacuation, de nettoyage et de 

désinfection de l'exploitation. Le secteur a son mot 

à dire en ce qui concerne les tableaux 

d'indemnisation, étant donné que le fonds de 

compensation est financé par des contributions des 

opérateurs de la chaîne avicole. En tant que 

ministre de l'Agriculture, je veille, avec d'autres 

responsables, au paiement rapide de ces 

indemnités.  

 

hoogpathogene en laagpathogene 

vogelgriepvirussen van het type H5NH7 bestrijden. 

Alle pluimveehouderijen die in het raam van deze 

regelgeving worden geruimd, hebben recht op een 

vergoeding door het sanitair fonds. Dat geldt niet 

enkel voor de besmette bedrijven, maar ook voor de 

houderijen in de onmiddellijke omgeving of die een 

risicovol contact hebben gehad met het besmet 

bedrijf en waarvan de dieren daarom uit voorzorg 

worden gedood. De betrokken pluimveehouder 

moet wel alle wettelijke verplichtingen op zijn bedrijf 

nauw hebben nageleefd. De vergoeding is een 

billijke vervangwaarde voor de gedode dieren. Het 

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de 

Voedselketen (FAVV) neemt de kosten van ruiming, 

reiniging en ontsmetting voor zijn rekening. De 

sector heeft inspraak in de vergoedingstabellen, 

want het compensatiefonds wordt gefinancierd met 

bijdragen van de pluimveeketen. Als minister van 

Landbouw waak ik mee over een snelle uitbetaling 

van de vergoedingen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Question de Katrien Houtmeyers à David 

Clarinval (Classes moyennes, Indépendants, PME 

et Agriculture, Réformes institutionnelles et 

Renouveau démocratique) sur "Les nouvelles 

mesures du Comité de concertation pour les 

commerçants et les professions de contact" 

(55011185C) 

 

03 Vraag van Katrien Houtmeyers aan David 

Clarinval (Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 

Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing) over "De nieuwe 

maatregelen voor handelaars en 

contactberoepen na het Overlegcomité" 

(55011185C) 

 

03.01  Katrien Houtmeyers (N-VA): Actuellement, 

les indépendants n'entrevoient guère de 

perspectives et de nombreuses personnes devront 

probablement encore patienter un certain temps 

avant de pouvoir reprendre leurs activités. 

Beaucoup sont désespérés, en particulier dans les 

professions de contact, pour lesquelles aucune 

alternative n'est envisageable.  

 

Quelles initiatives le ministre va-t-il prendre pour 

offrir des perspectives à nos indépendants et 

entrepreneurs? 

 

03.01  Katrien Houtmeyers (N-VA): De 

zelfstandigen krijgen momenteel nog steeds weinig 

tot geen perspectief en heel wat mensen zullen 

waarschijnlijk nog een tijd moeten wachten voor ze 

opnieuw aan de slag kunnen gaan. Velen zitten echt 

met de handen in het haar, zeker in de 

contactberoepen waar geen 

ondernemingsalternatieven mogelijk zijn.  

 

Wat zal de minister doen om perspectief te bieden 

aan al onze zelfstandigen en ondernemers? 

 

03.02  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

Vendredi dernier, le Comité de concertation a 

estimé qu'un assouplissement de la décision de 

fermeture de certains commerces était encore 

beaucoup trop prématuré. Seules les autoécoles 

sont autorisées à reprendre leurs activités. Pour 

étayer son point de vue, le commissaire corona a 

présenté une étude qui recommande d'attendre une 

03.02 Minister David Clarinval (Nederlands): 

Afgelopen vrijdag vond het Overlegcomité het nog 

veel te vroeg om de beslissing om bepaalde zaken 

te sluiten, al te versoepelen. Enkel de rijscholen 

mogen hun activiteiten hervatten. Ter 

verantwoording legde de coronacommissaris een 

studie voor waarin wordt aanbevolen om te wachten 

op een verbetering van de epidemiologische situatie 
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amélioration de la situation épidémiologique et des 

protocoles sanitaires avant de permettre aux 

acteurs des métiers de contact de reprendre leurs 

activités. Ces métiers présentent un risque de 

contamination allant de moyen à élevé. L'étude a 

été transmise aux secteurs à ma demande.  

 

Le Comité de concertation a inséré une clause de 

revoyure pour le vendredi 22 janvier et a confirmé 

que les métiers de contact non médicaux seront 

parmi les premiers secteurs autorisés à reprendre 

le travail, dès que la situation le permettra. À défaut 

de constituer une réelle perspective, cela donne au 

moins une indication. Cela ne concerne cependant 

pas d'autres commerces dont la réouverture reste 

interdite, effectivement ou obligatoirement: l'horeca, 

le secteur événementiel, les agences de voyages, 

les centres de bronzage et de bien-être, les salles 

de fitness et certains commerces de loisirs. Je vous 

assure que le 22 janvier, je défendrai les intérêts de 

tous les secteurs, sur la base de protocoles 

sanitaires sûrs. Les indépendants touchés ont, en 

tout cas, droit à une aide publique pour surmonter 

cette période difficile.  

 

en van de protocollen vooraleer mensen in 

contactberoepen hun activiteiten mogen hervatten. 

Voor die beroepen geldt een gemiddeld tot hoog 

besmettingsrisico. Op mijn vraag werd de studie 

doorgespeeld naar de sectoren.  

 

 

Het Overlegcomité heeft een rendez-vousclausule 

bepaald voor vrijdag 22 januari en heeft bevestigd 

dat de niet-medische contactberoepen bij de eerste 

sectoren horen waarvan de werkzaamheden mogen 

worden hervat van zodra de situatie dat toelaat. Dat 

is nog geen echt perspectief, maar toch al een 

indicatie. Dat geldt echter niet voor andere zaken 

die niet mogen heropenen, gedwongen of feitelijk: 

de horeca, de evenementensector, de 

reisagentschappen, de zonne- en wellnesscentra, 

de fitnesszalen en bepaalde recreatiezaken. Ik 

garandeer dat ik de belangen van alle sectoren op 

22 januari zal verdedigen op basis van veilige 

sanitaire protocollen. Alleszins hebben de getroffen 

zelfstandigen recht op overheidssteun om deze 

moeilijke periode door te komen. 

 

Depuis novembre, le droit passerelle est doublé 

pour tous les indépendants qui ont dû cesser leurs 

activités et il le sera encore en janvier. Un avant-

projet de loi est en préparation afin que cette 

mesure soit prolongée pour février. En outre, j'ai 

instauré la réduction et l'exonération du paiement 

des cotisations sociales pour les indépendants pour 

2020 ainsi que la possibilité de demander un plan 

d'étalement des cotisations sociales pour lesquelles 

un report de paiement a été demandé et qui doivent 

être payées en 2021, tout en maintenant le 

remboursement des soins de santé. Depuis le 

1er janvier 2021, un nouveau régime est également 

d'application pour le droit passerelle de crise, avec 

un deuxième pilier pour tout indépendant qui a subi 

une perte de son chiffre d'affaires d'au moins 40 %. 

J'ai également accordé un report supplémentaire de 

paiement de la cotisation due par les sociétés pour 

2020. 

 

Dans une situation très grave telle que nous la 

connaissons, les indépendants ne doivent pas 

hésiter à demander de l'aide auprès des caisses 

d'assurances sociales et de l'Institut national 

d’assurances sociales pour travailleurs 

indépendants (INASTI) qui a ouvert un centre 

d'appel. Le numéro – 0800/20118 – est destiné aux 

personnes qui ont des difficultés psychologiques en 

raison de la situation qu'elles vivent. Des mesures 

supplémentaires seront prises afin de soutenir les 

indépendants sur le plan psychologique. Ils auront 

droit à huit séances remboursées avec des 

psychologues. Un budget de 11 millions d'euros a 

Sinds november werd het overbruggingsrecht 

verdubbeld voor alle zelfstandigen die moesten 

sluiten en dit blijft ook gelden in januari. Een 

voorontwerp van wet wordt voorbereid om dit ook 

voor februari te verlengen. Voorts heb ik de 

verlaging en de vrijstelling van de betaling van 

sociale bijdragen voor zelfstandigen voor 2020 

ingevoerd en de mogelijkheid om een 

afbetalingsplan aan te vragen voor de sociale 

bijdragen waarvoor een uitstel werd gevraagd en 

die te betalen zijn in 2021, mét behoud van 

terugbetaling van gezondheidszorg. Er geldt sinds 

1 januari 2021 ook een nieuwe regeling voor het 

crisisoverbruggingsrecht, met een tweede pijler voor 

elke zelfstandige met een omzetverlies van ten 

minste 40 %. Ik heb daarnaast bijkomend uitstel 

verleend voor de betaling van de 

vennootschapsbijdrage voor 2020. 

 

 

In een zeer ernstige situatie mogen de 

zelfstandigen niet aarzelen om hulp te vragen via de 

sociale verzekeringsfondsen en via het Rijksinstituut 

voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen 

(RSVZ) dat een callcenter heeft geopend. Het 

contactnummer hiervan – 0800/20118 – is bestemd 

voor wie het door de huidige toestand 

psychologisch moeilijk heeft. Bijkomende 

maatregelen zullen worden genomen om de 

zelfstandigen op dit vlak te ondersteunen. Ze zullen 

recht hebben op acht terugbetaalde sessies bij 

bepaalde psychologen. Daartoe werd een budget 

vrijgemaakt van 11 miljoen euro.  
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été dégagé à cet effet. 

 

 

Le chômage temporaire "corona" a été prolongé. Le 

ministre des Finances a mené des négociations 

avec le secteur en vue d'allonger à neuf mois au 

maximum le délai durant lequel les indépendants 

peuvent demander le report de leur crédit 

professionnel. Des discussions portant sur un 

éventuel report sont également en cours avec le 

secteur des assurances. 

 

Lors de la réunion du 8 janvier 2021, le cabinet 

restreint a marqué son accord sur la prolongation 

du doublement du droit passerelle pour le mois de 

février. L'avant-projet de loi sera soumis au Conseil 

des ministres le 15 janvier. 

 

De tijdelijke coronawerkloosheid is verlengd. De 

minister van Financiën heeft onderhandeld met de 

sector om de termijn te verlengen waarin de 

zelfstandigen uitstel kunnen aanvragen van hun 

professionele krediet, met een uitstel van maximaal 

negen maanden. Ook met de verzekeringssector 

wordt er onderhandeld over een mogelijk uitstel.  

 

 

De kern van 8 januari 2021 ging akkoord met het 

verlengen van de verdubbeling van het 

overbruggingsrecht voor de maand februari. Het 

voorontwerp van wet zal op 15 januari worden 

voorgelegd aan de ministerraad. 

 

03.03  Katrien Houtmeyers (N-VA): Des rumeurs 

moins encourageantes nous parviennent: il semble 

que le droit passerelle doublé serait modifié de 

sorte que les indépendants perdraient cette 

possibilité, par exemple, lorsqu'ils proposent des 

repas à emporter ou qu'ils organisent un 

click&collect. 

 

Limiter à neuf mois l'exemption des amortissements 

en capital provoquera un problème très important. Il 

est absolument nécessaire de prolonger cette 

mesure au troisième trimestre.  

 

03.03  Katrien Houtmeyers (N-VA): Minder 

bemoedigend zijn de geruchten dat het dubbele 

overbruggingsrecht zal worden aangepast en dat de 

zelfstandigen dit zouden verliezen wanneer ze 

bijvoorbeeld afhaalmaaltijden aanbieden of een 

click&collect organiseren.  

 

 

De vrijstelling van de kapitaalaflossingen tot negen 

maanden beperken zal een zeer groot probleem 

doen ontstaan. Een verlenging naar het derde 

kwartaal toe is een absolute noodzaak.  

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: Les questions nos 55012277C de 

M. Ben Achour et 55012279C et 55012280C de 

M. Prévot sont supprimées. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitster: De vragen nrs. 55012277C van de 

heer Ben Achour en 55012279C en 55012280C van 

de heer Prévot vervallen. 

 

04 Question de Reccino Van Lommel à David 

Clarinval (Classes moyennes, Indépendants, PME 

et Agriculture, Réformes institutionnelles et 

Renouveau démocratique) sur "La concertation 

avec les fédérations professionnelles des 

secteurs touchés par la crise covid" (55012325C) 

 

04 Vraag van Reccino Van Lommel aan David 

Clarinval (Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 

Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing) over "Het overleg 

met de beroepsfederaties van de door de 

coronacrisis getroffen sectoren" (55012325C) 

 

04.01  Reccino Van Lommel (VB): Lors de la 

discussion de l'exposé d'orientation politique et de 

la note de politique générale, le ministre a promis 

de se mettre en contact avec un maximum de 

fédérations professionnelles si elles en faisaient la 

demande. 

 

Avec quelles fédérations s'est-il entretenu au cours 

des derniers mois? L'a-t-il fait de sa propre initiative 

ou sur celle des fédérations? Quelles mesures 

spécifiques ont-elles été mises au point à cette 

occasion? 

 

04.01  Reccino Van Lommel (VB): Tijdens de 

bespreking van de beleidsverklaring en de 

beleidsnota beloofde de minister met zoveel 

mogelijk beroepsfederaties in contact te treden als 

ze daarom zouden verzoeken.  

 

 

Met welke federaties heeft hij de afgelopen 

maanden al gesproken? Gebeurde dat op zijn 

initiatief of dat van de federaties? Welke specifieke 

maatregelen werden er daarbij uitgewerkt? 

 

Président: Stefaan Van Hecke 

 

Voorzitter: Stefaan Van Hecke 
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04.02  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

Depuis mon entrée en fonction, mes collaborateurs 

et moi-même avons reçu de très nombreuses 

fédérations déjà. À mon initiative, une rencontre a 

eu lieu avec les fédérations interprofessionnelles 

qui siègent au Conseil Supérieur des Indépendants 

et des PME (CSIPME). J'ai reçu ensuite, à leur 

demande, les fédérations professionnelles 

reconnues au sein du CSIPME et, plus 

spécifiquement, toutes les fédérations actives dans 

le secteur du bien-être et des soins aux personnes. 

Je me suis aussi entretenu avec des associations 

non reconnues, telles que Sauna Vereniging België 

et le Belgian Bond of Tattooists. J'ai reçu également 

Comeos, la FEBEV et toutes les fédérations horeca 

du pays. 

 

04.02 Minister David Clarinval (Nederlands): Sinds 

mijn aantreden hebben mijn medewerkers en ikzelf 

al talrijke federaties ontvangen. Op mijn initiatief 

heb ik de interprofessionele federaties ontmoet die 

zitting hebben in de Hoge Raad voor de 

Zelfstandigen en de KMO (HRZKMO). Ik ontving 

daarnaast op hun verzoek de erkende 

beroepsfederaties binnen de HRZKMO en meer 

bepaald alle federaties die actief zijn in de 

welzijnssector en de zorg aan personen. Daarnaast 

zijn er ook de niet-erkende verenigingen, zoals 

Sauna Vereniging België en de Belgian Bond of 

Tattooists. Ik ontving ook Comeos, FEBEV en alle 

horecafederaties van het land. 

 

Ces rencontres se sont souvent inscrites dans le 

cadre de la gestion de la crise sanitaire actuelle et 

certaines mesures de soutien comme le droit 

passerelle sont inspirées des demandes formulées 

par les fédérations. En 2021, le droit passerelle sera 

basé sur la perte de chiffre d'affaires, ce qui 

profitera aux professions libérales. Les rencontres 

sont également à la base du plan destiné à aider les 

entreprises à passer l'hiver ainsi que d'autres 

initiatives. 

 

Die ontmoetingen kaderden vaak in het beheer van 

de huidige sanitaire crisis en steunmaatregelen als 

het overbruggingsrecht zijn op vragen van de 

federaties geïnspireerd. Voor 2021 wordt het 

overbruggingsrecht gebaseerd op het omzetverlies, 

wat de vrije beroepen ten goede komt. De 

ontmoetingen liggen ook aan de basis van het 

overwinteringsplan en van nog andere initiatieven.  

 

04.03  Reccino Van Lommel (VB): Parallèlement 

aux mesures générales, le ministre devrait 

également envisager des mesures ciblées pour 

répondre aux demandes de certaines fédérations. 

 

04.03  Reccino Van Lommel (VB): Naast 

algemene maatregelen zou de minister ook oog 

moeten hebben voor gerichte maatregelen om 

tegemoet te komen aan de verzuchtingen van 

bepaalde federaties.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Question de Reccino Van Lommel à David 

Clarinval (Classes moyennes, Indépendants, PME 

et Agriculture, Réformes institutionnelles et 

Renouveau démocratique) sur "La réouverture 

des autos-écoles et les perspectives pour les 

métiers de contact" (55012326C) 

 

05 Vraag van Reccino Van Lommel aan David 

Clarinval (Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 

Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing) over "De 

heropening van de autorijscholen en het 

perspectief voor de contactberoepen" 

(55012326C) 

 

05.01  Reccino Van Lommel (VB): La semaine 

dernière, le Comité de concertation a décidé 

d'autoriser la réouverture des autoécoles. Les 

personnes qui exercent des métiers de contact se 

demandent pourquoi il est autorisé qu'entre deux et 

quatre personnes prennent place dans un véhicule 

d'apprentissage à la conduite, alors qu'il leur est 

toujours interdit d'exercer leur activité. De nombreux 

coiffeurs travaillent à présent clandestinement dans 

des conditions échappant à tout contrôle.  

 

Quels ont été les paramètres appliqués pour 

décider de la réouverture des autoécoles et de 

maintenir l'interdiction d'exercer pour les métiers de 

05.01  Reccino Van Lommel (VB): Vorige week 

besloot het Overlegcomité om de autorijscholen te 

heropenen. De beoefenaars van contactberoepen 

vragen zich af waarom het wel mogelijk is om met 

twee tot vier personen in een leswagen te zitten, 

maar zij hun activiteit nog steeds niet mogen 

uitoefenen. Heel wat kappers werken nu achter 

gesloten deuren in omstandigheden die niet 

controleerbaar zijn.  

 

 

Welke objectieve parameters werden er gehanteerd 

voor het heropenen van de autorijscholen en om te 

bepalen dat de contactberoepen gesloten moeten 
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contact? Quelles perspectives le ministre peut-il 

offrir aux personnes qui exercent ces métiers? 

Quelle est sa réaction face au problème des 

coiffeurs qui travaillent clandestinement? Quelles 

seront les mesures prises pour endiguer ces 

pratiques?  

 

blijven? Welk perspectief kan de minister geven 

aan de uitoefenaars van contactberoepen? Hoe 

schat hij de problematiek in van kappers die achter 

gesloten deuren hun activiteit toch uitoefenen? Wat 

wordt daartegen gedaan?  
 

05.02  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

Le ministre de la Santé publique est plus à même 

de fournir une réponse sur les paramètres objectifs 

pour la réouverture des autoécoles. D'un point de 

vue économique, la motivation réside dans les 

délais d'attente croissants, avec des conséquences 

néfastes pour les personnes qui doivent obtenir 

d'urgence un permis de conduire à des fins 

professionnelles. Les Régions sont compétentes en 

matière de respect des mesures sanitaires. 

 

Les professions de contact non médicales feront 

partie des premières activités qui seront à nouveau 

autorisées dès que la situation épidémiologique le 

permettra. 

 

Depuis le 1er décembre 2020, l'Inspection 

économique a effectué 3 190 contrôles du respect 

des mesures de lutte contre le coronavirus par les 

professions de contact. Seuls deux procès-verbaux 

ont été dressés. 

 

05.02 Minister David Clarinval (Nederlands): De 

minister van Volksgezondheid is beter bevoegd om 

een antwoord te geven over de objectieve 

parameters voor de heropening van de rijscholen. 

Vanuit een economisch standpunt ligt de motivering 

in de groeiende wachttijden, met nefaste gevolgen 

voor de mensen die dringend een rijbewijs moeten 

halen voor beroepsdoeleinden. De Gewesten zijn 

bevoegd voor het naleven van de sanitaire 

maatregelen.  

 

De niet-medische contactberoepen zullen deel 

uitmaken van de eerste activiteiten die weer 

toegelaten zullen worden zodra de 

epidemiologische situatie dat toelaat.  

 

De Economische Inspectie heeft sinds 1 december 

2020 3.190 controles uitgevoerd op het respecteren 

van de coronamaatregelen door contactberoepen. 

Er werden slechts 2 pv's opgesteld. 

 

05.03  Reccino Van Lommel (VB): Je comprends 

l'argument des délais d'attente qui s'allongent, mais 

je comprends également que les métiers de contact 

se sentent désavantagés. 

 

Apparemment, deux procès-verbaux seulement ont 

été dressés à l'égard de titulaires de métiers de 

contact. Je suis convaincu que le problème est 

beaucoup plus vaste que ce que nous imaginons. 

Par respect pour ceux qui s'en tiennent aux règles, 

il convient d'intervenir plus durement à l'égard de 

ceux qui poursuivent leurs activités secrètement. 

 

05.03  Reccino Van Lommel (VB): Ik begrijp het 

argument dat de wachttijden toenemen, maar ik 

begrijp ook dat de contactberoepen zich 

achtergesteld voelen. 

 

Er werden blijkbaar slechts twee pv's opgesteld 

tegen uitoefenaars van contactberoepen. Ik ben 

ervan overtuigd dat de problematiek veel groter is 

dan we durven te vermoeden. Uit respect voor de 

kappers die zich wel aan de regels houden, moet er 

harder worden opgetreden tegen diegenen die hun 

activiteiten heimelijk verder blijven zetten. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de Katrien Houtmeyers à David 

Clarinval (Classes moyennes, Indépendants, PME 

et Agriculture, Réformes institutionnelles et 

Renouveau démocratique) sur "La stimulation du 

paiement électronique auprès des indépendants" 

(55012438C) 

 

06 Vraag van Katrien Houtmeyers aan David 

Clarinval (Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 

Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing) over "Het 

stimuleren van cashloos betalen bij 

zelfstandigen" (55012438C) 

 

06.01 Katrien Houtmeyers (N-VA): Le 

gouvernement veut encourager les paiements 

électroniques. Les plafonds pour les paiements 

sans contact seraient encore relevés, alors que 

selon des informations parues dans la presse, des 

petits indépendants, surtout, seraient à nouveau 

favorables aux paiements en argent liquide.  

06.01  Katrien Houtmeyers (N-VA): De regering 

wil elektronisch betalen stimuleren. De plafonds 

voor contactloos betalen zouden nog worden 

opgetrokken, dat terwijl volgens persberichten 

vooral kleine zelfstandigen opnieuw voorstander zijn 

van betalingen met cash.  
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D'où provient cette tendance à revenir vers 

davantage de paiements en argent liquide? Le 

ministre est-il prêt à faire réaliser une étude à ce 

sujet? A-t-il déjà prévu des initiatives pour 

convaincre les indépendants en question des 

avantages des paiements électroniques? 

 

 

Vanwaar die trend om terug naar meer 

cashbetalingen te gaan? Is de minister bereid om 

dat te laten onderzoeken? Heeft hij al gedacht aan 

initiatieven om de betrokken zelfstandigen te 

overtuigen van de voordelen van elektronische 

betalingen? 

 

06.02  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

La majorité des indépendants souhaitent pouvoir 

choisir librement le moyen de paiement qu'ils 

proposent. Il ne s'agit pas d'une nouvelle tendance 

mais d'une tentative légitime de réduire les frais de 

transaction et de pouvoir disposer d'argent 

palpable. Chaque moyen de paiement a ses 

avantages et ses inconvénients. Toutes les 

organisations interprofessionnelles représentatives 

des PME se sont déjà prononcées en faveur 

d'initiatives qui encouragent les évolutions plus 

simples et moins coûteuses des méthodes de 

paiement électronique. Elles estiment qu'il existe 

encore un grand potentiel inexploité à ce niveau. 

Elles restent en outre attachées à la liberté de 

choix. Compte tenu de cet avis, il ne me semble 

pas nécessaire d'interroger le secteur.  

 

06.02 Minister David Clarinval (Nederlands): Het 

merendeel van de zelfstandigen wil vrij zijn om te 

kiezen welke betaalmiddelen zij aanbieden. Dit is 

geen nieuwe trend, maar een legitieme poging om 

de transactiekosten te verminderen en te kunnen 

beschikken over tastbaar geld. Elk betaalmiddel 

heeft zijn voordelen en zijn ongemakken. Alle 

representatieve interprofessionele organisaties die 

de kmo's vertegenwoordigen, hebben zich al 

uitgesproken voor initiatieven om de eenvoudigere 

en goedkopere ontwikkelingen van de elektronische 

betaalmethoden te stimuleren. Zij zijn van mening 

dat daar nog een groot en onbenut potentieel is. Zij 

blijven bovendien gehecht aan de vrijheid van 

keuze. Op basis van dit advies lijkt een rondvraag 

mij niet nodig.  

 

Nous devons surtout encourager le recours à ces 

moyens de paiement dans les PME, afin qu'elles 

puissent en mesurer les avantages. En 2019, 

l'Observatoire des prix du SPF Économie a 

constaté qu'il était très difficile de comparer les 

différentes formules tarifaires proposées aux 

commerçants et que le choix était difficile. À cela 

s'ajoutait une piètre transparence au niveau des 

prix des intermédiaires dans la chaîne de paiement. 

En tout état de cause, toutes les initiatives doivent 

permettre d'améliorer la transparence de l'offre et 

de comparer des offres comparables.  

 

We moeten vooral het gebruik van deze 

betaalmiddelen door de kmo's aanmoedigen opdat 

zij de voordelen ervan zien. In 2019 kwam het 

Prijzenobservatorium van de FOD Economie tot de 

vaststelling dat een vergelijking van de diverse 

tariefformules die worden aangeboden aan de 

handelaars, zeer moeilijk is en dat de keuze 

ingewikkeld is, met bovendien weinig transparante 

prijzen van de tussenpersonen in de betaalketen. 

Alle initiatieven moeten alleszins de transparantie 

en de vergelijkbaarheid van het aanbod bevorderen.  

 

06.03  Katrien Houtmeyers (N-VA): Il est essentiel 

de communiquer clairement sur les différentes 

formules disponibles. 

 

06.03  Katrien Houtmeyers (N-VA): Een duidelijke 

communicatie over de diverse mogelijkheden die 

beschikbaar zijn, is cruciaal.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Question de Leen Dierick à David Clarinval 

(Classes moyennes, Indépendants, PME et 

Agriculture, Réformes institutionnelles et 

Renouveau démocratique) sur "Les exportations 

à la suite de la peste porcine africaine en 

Belgique" (55012480C) 

 

07 Vraag van Leen Dierick aan David Clarinval 

(Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 

Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing) over "De export 

naar aanleiding van de Afrikaanse varkenspest in 

België" (55012480C) 

 

07.01  Leen Dierick (CD&V): Le secteur porcin 

belge est non seulement durement affecté par la 

peste porcine africaine (PPA), mais aussi par 

l'écroulement des prix provoqué par la crise du 

coronavirus. Il est pour l'heure déficitaire. 

L'obtention par la Belgique du statut de pays 

07.01  Leen Dierick (CD&V): De Belgische 

varkenssector heeft het niet alleen door de 

Afrikaanse varkenspest (AVP) enorm moeilijk, maar 

ook door de vanwege corona sterk gedaalde 

prijzen. De sector is vandaag verlieslatend. Als ons 

land het AVP-vrij statuut verkrijgt, dan is dat een 
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exempt de PPA serait une avancée importante de 

nature à redonner des perspectives au secteur. Il 

est fort probable qu'après l'obtention de ce statut, il 

faudra patienter quelques mois avant une reprise 

effective des exportations vers des pays tiers.  

 

Quelles mesures le ministre prendra-t-il pour 

relancer les exportations dans les meilleurs délais? 

Quels sont les pays avec lesquels il négocie 

actuellement cette question? A-t-il des contacts 

avec le secteur porcin afin de le préparer à exploiter 

ces nouveaux débouchés? Une évaluation des 

constats à l'occasion de l'apparition de la peste 

porcine africaine est-elle envisagée?  

 

belangrijke stap om opnieuw perspectief te kunnen 

bieden aan de sector. Naar verwachting zal het na 

het verkrijgen van het AVP-vrij statuut enkele 

maanden duren vooraleer er daadwerkelijk 

geëxporteerd kan worden naar derde landen.  

 

Wat zal de minister doen om de export zo snel 

mogelijk opnieuw op gang te trekken? Met welke 

landen voert hij hierover momenteel 

onderhandelingen? Overlegt hij met de 

varkenssector om deze klaar te maken voor de 

nieuwe exportmogelijkheden? Komt er een 

evaluatie van de vaststellingen naar aanleiding van 

de uitbraak van Afrikaanse varkenspest? 

 

07.02  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

Le 27 octobre 2020, un an après la dernière 

circulation du virus décelée chez les sangliers 

sauvages, l'AFSCA a demandé à la Commission 

européenne de lever toutes les zones de 

restrictions concernant la peste porcine africaine 

(PPA). Une demande a également été introduite 

auprès de l'Organisation mondiale de la santé 

animale (OIE) afin de recouvrer le statut indemne 

de la maladie pour tous les suidés. Nous avons 

obtenu une réponse positive de la Commission 

européenne le 20 novembre 2020 et nous avons 

reçu l'approbation de l'OIE le 22 décembre 2020 

quant à notre statut indemne valable à partir du 

1er octobre 2020. Cette approbation devait 

permettre de relancer les négociations avec les 

pays tiers qui avaient imposé un embargo sur la 

viande de porc belge.  

 

Malheureusement, le recouvrement du statut 

indemne de la PPA ne va pas automatiquement de 

pair avec la réouverture des marchés. Les 

négociations dans ce cadre peuvent parfois prendre 

énormément de temps. Au cours des deux 

dernières années, l'AFSCA a déjà pris de 

nombreuses initiatives afin de soutenir l'exportation 

de la viande de porc belge et de ses produits 

dérivés vers d'autres pays en rouvrant des marchés 

ou en empêchant leur fermeture. Ces initiatives 

portent notamment sur une communication 

transparente avec les autorités des pays tiers sur 

l'évolution de la situation et les mesures prises. 

 

07.02 Minister David Clarinval (Nederlands): Op 

27 oktober 2020, een jaar na de laatste 

viruscirculatie bij wilde everzwijnen, heeft het FAVV 

een verzoek ingediend bij de Europese Commissie 

om alle restrictiegebieden inzake Afrikaanse 

varkenspest op te heffen. Er is ook een aanvraag 

ingediend bij de Wereldorganisatie voor 

Diergezondheid (OIE) om de ziektevrije status bij 

alle varkens te bekomen. We ontvingen een positief 

antwoord van de Europese Commissie op 

20 november 2020. De goedkeuring van de OIE 

kregen we op 22 december 2020 voor een vrije 

status die geldig is vanaf 1 oktober 2020. Deze 

laatste goedkeuring zal het mogelijk maken de 

onderhandelingen opnieuw op te starten met derde 

landen die een embargo hadden ingesteld op 

Belgisch varkensvlees.  

 

 

Het herstel van het AVP-vrije statuut gaat jammer 

genoeg niet automatisch gepaard met de 

heropening van de markten. Dergelijke 

onderhandelingen kunnen soms lang aanslepen. De 

voorbije twee jaar heeft het FAVV al talrijke 

initiatieven genomen om de uitvoer van Belgisch 

varkensvlees en afgeleide producten naar andere 

landen te ondersteunen door markten te heropenen 

of te verhinderen dat ze worden gesloten. Het 

betreft onder meer transparante communicatie met 

de autoriteiten van derde landen over de evolutie 

van de situatie en de genomen maatregelen. 

 

Dès que l'OIE a publié le statut indemne de PPA, 

l'AFSCA en a informé les ambassades des pays 

tiers par le biais des services des Affaires 

étrangères. L'Agence a écrit avant la Noël aux pays 

les plus prioritaires pour demander formellement la 

levée des embargos. Il s'agit de la Chine, de la 

Thaïlande, de l'Australie, des Philippines, de 

l'Ukraine, de la Corée du Sud, du Japon et de 

l'Uruguay. Un courrier sera prochainement adressé 

aux autres pays tiers qui avaient décrété un 

Zodra de OIE de AVP-vrije status heeft 

gepubliceerd, heeft het FAVV via Buitenlandse 

Zaken de ambassades in de derde landen ingelicht. 

Het heeft nog voor kerst de meest prioritaire landen 

aangeschreven om formeel de opheffing van de 

embargo's te vragen. Het gaat om China, Thailand, 

Australië, de Filippijnen, Oekraïne, Zuid-Korea, 

Japan en Uruguay. De overige derde landen die 

een embargo hebben ingesteld, zullen binnenkort 

worden aangeschreven. 
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embargo. 

 

La semaine passée, j'ai eu un entretien avec 

l'ambassadeur de Chine, notamment au sujet de la 

levée de l'embargo. L'ambassadeur a souligné que 

malgré cette publication, la reprise des exportations 

ne pourrait pas avoir lieu immédiatement étant 

donné que des négociations techniques étaient 

préalablement nécessaires entre les autorités 

compétentes des deux pays. Il a également évoqué 

des dossiers importants pour la Chine dans d'autres 

domaines, dont le traitement influera sur nos 

dossiers de réouverture du marché relatifs à la 

viande bovine et porcine.  

 

 

 

Vorige week heb ik een onderhoud gehad met de 

Chinese ambassadeur, onder meer over de 

opheffing van het embargo. De ambassadeur 

benadrukte dat, ondanks de publicatie, de 

hervatting van de export nog niet onmiddellijk zal 

plaatsvinden, omdat er eerst nog technische 

onderhandelingen nodig zijn tussen de bevoegde 

overheden van beide landen. Hij haalde ook voor 

China belangrijke dossiers aan in andere domeinen, 

waarvan de verdere behandeling een impact zal 

hebben op onze marktheropeningsdossiers voor 

runds- en varkensvlees.  

 

La levée des embargos peut prendre beaucoup de 

temps et s'accompagne souvent de longs 

questionnaires, ainsi que de visites d'inspection et 

de négociations approfondies. 

 

Des concertations régulières sont organisées avec 

les fédérations sectorielles FEBEV et Fenavian, 

notamment, ainsi qu'avec les organisations 

agricoles, afin d'identifier les pays prioritaires, 

d'échanger les dernières informations et d'effectuer 

des démarches ciblées. Les parties prenantes sont 

informées de tout changement dans le nombre 

d'embargos, le type de restrictions et l'évolution de 

la situation. Ces informations sont publiées sur le 

site Internet de l'AFSCA.  

 

Le 13 janvier 2021, l'AFSCA organisera une réunion 

avec toutes les parties prenantes afin de convenir 

de commun accord d'une stratégie visant à lever les 

embargos et à permettre une reprise des 

exportations de viande de porc. 

 

De opheffing van embargo's kunnen tijdrovend zijn 

en gaan dikwijls gepaard met uitgebreide 

vragenlijsten, inspectiebezoeken en 

onderhandelingen. 

 

Er wordt regelmatig overlegd met onder meer de 

sectorfederaties FEBEV en Fenavian, en met 

landbouworganisaties om de prioritaire landen vast 

te leggen, de recentste informatie uit te wisselen en 

gerichte demarches te ondernemen. De 

stakeholders worden geïnformeerd over elke 

verandering in het aantal embargo's, het soort 

restricties en wijzigingen in de situatie. Deze 

informatie staat op de website van de FAVV.  

 

 

Het FAVV organiseert op 13 januari 2021 een 

vergadering met alle stakeholders om samen een 

strategie te bespreken om de embargo's op te 

heffen en de export van varkensvlees opnieuw 

mogelijk te maken. 

 

La PPA est une maladie virale qui peut affecter tant 

les porcs domestiqués que les porcs sauvages. En 

Belgique, la lutte contre ce fléau est une 

compétence partagée. En raison de l'impact de la 

maladie et dès lors que les porcs et les sangliers 

peuvent se contaminer mutuellement, la lutte est 

organisée en étroite concertation avec l'ensemble 

des autorités, des services et des cabinets. La PPA 

circulant déjà en Europe orientale depuis 2014, 

cette coopération était déjà réglée comme du papier 

à musique avant même l'apparition de 

contaminations en Belgique. Le déploiement rapide 

de tous les moyens possibles explique la 

propagation moins fulgurante de la maladie que 

dans d'autres pays touchés et le bon déroulement 

en Belgique de la lutte contre cette maladie.  

 

La réglementation européenne fixe la stratégie 

générale et les mesures de base de la lutte contre 

la PPA. La gestion sur le terrain est le résultat des 

modalités pratiques définies par les exécutifs wallon 

AVP is een virusziekte die zowel gedomesticeerde 

als wilde varkens kan aantasten. De bestrijding 

ervan is in ons land een gedeelde bevoegdheid. 

Omwille van de impact van de ziekte en omdat 

varkens en wilde everzwijnen elkaar wederzijds 

kunnen besmetten, wordt de bestrijding in nauw 

overleg tussen alle overheden, diensten en 

kabinetten georganiseerd. Omdat AVP al sinds 

2014 in Oost-Europa circuleert, stond deze 

samenwerking al op punt vooraleer er sprake was 

van besmettingen in ons land. De snelle inzet van 

alle mogelijke middelen verklaart mee waarom de 

ziekte hier niet dezelfde snelle verspreiding kent als 

in de meeste andere getroffen landen en waarom 

de bestrijding van deze ziekte hier zo gunstig is 

verlopen. 

 

De algemene strategie en de basismaatregelen 

voor de bestrijding van AVP zijn vastgelegd in de 

Europese regelgeving. De aanpak op het terrein is 

het resultaat van de praktische invulling door de 
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et flamand. En raison de la répartition des 

compétences, je ne dispose pas de données ayant 

trait à l'incidence des mesures wallonnes sur les 

populations de sangliers. Il ne m'appartient pas de 

lancer une étude épidémiologique de ce type. 

 

federale en de Waalse overheden. Wegens de 

bevoegdheidsverdeling beschik ik niet over 

gegevens over de effecten van de Waalse 

maatregelen bij everzwijnen. Bovendien loopt er 

momenteel een gerechtelijk onderzoek over de 

oorzaak van de besmetting. Het komt mij niet toe 

om een dergelijk epidemiologisch onderzoek op te 

zetten. 

 

07.03 Leen Dierick (CD&V): Il s'agit à présent, 

avant tout, de créer de la confiance du côté des 

pays tiers. 

 

07.03  Leen Dierick (CD&V): Er moet nu vooral 

vertrouwen gecreëerd worden bij de derde landen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Question de Kathleen Verhelst à David 

Clarinval (Classes moyennes, Indépendants, PME 

et Agriculture, Réformes institutionnelles et 

Renouveau démocratique) sur "Les tendances 

négatives dans l'entrepreneuriat" (55012482C) 

 

08 Vraag van Kathleen Verhelst aan David 

Clarinval (Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 

Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing) over "De negatieve 

trends in het ondernemerschap" (55012482C) 

 

08.01  Kathleen Verhelst (Open Vld): Les chiffres 

fournis par Graydon indiquent que parmi les PME 

de Flandre occidentale qui se portaient bien, une 

sur quatre a désormais atteint la zone rouge. Les 

provinces de Flandre occidentale et du Limbourg 

sont apparemment les plus touchées. Il s'agit là 

d'une moyenne tous secteurs confondus. Les 

chiffres sont encore plus alarmants dans l'horeca, le 

tourisme et l'événementiel. Au terme d'un an de 

crise, les réserves sont quasiment épuisées. La 

politique du gouvernement permet que ces chiffres 

ne soient pas encore pires mais pas de mettre un 

terme à cette tendance.  

 

Comment le ministre compte-t-il s'attaquer à cette 

grave problématique? 

 

08.01  Kathleen Verhelst (Open Vld): Uit cijfers 

van Graydon blijkt dat één op de vier van de 

voorheen gezonde West-Vlaamse kmo's de 

gevarenzone heeft bereikt. De provincies West-

Vlaanderen en Limburg zijn er blijkbaar het slechtst 

aan toe. Dit gaat om een gemiddelde over alle 

sectoren heen. De cijfers in de horeca, in de 

toeristische en in de evenementensector zijn nog 

schrijnender. De reserves zijn na een crisis van een 

jaar quasi opgedroogd. Dankzij het regeringsbeleid 

zijn de cijfers niet nog erger, maar de tendens is 

nog niet gestopt.  

 

 

Hoe zal de minister deze ernstige problematiek 

aanpakken? 

 

08.02 David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

Lors de la réunion de vendredi dernier du Comité de 

concertation, j'ai plaidé en faveur de perspectives 

pour les indépendants. Le 22 janvier, le 

commissaire au coronavirus présentera un 

calendrier des mesures de déconfinement, qui 

dépendront bien entendu de l'évolution des chiffres 

de la maladie. Pour les professions de contact, il 

s'agira d'une indication de réouverture. Cette 

perspective est très importante. 

 

Depuis mars 2020, le gouvernement fédéral a 

multiplié les mesures destinées à atténuer les effets 

de la crise. Les mesures actuelles seront 

prolongées à court terme et pourront être mieux 

ciblées. À mon initiative, le double droit passerelle 

sera prolongé jusqu'à la fin du mois de février. Il y 

aura également un plan "hibernation" pour les 

secteurs les plus touchés. Des mesures spécifiques 

seront adoptées en ce qui concerne la solvabilité 

08.02 Minister David Clarinval (Nederlands): 

Tijdens het Overlegcomité van vorige vrijdag heb ik 

gepleit voor het geven van perspectief aan 

zelfstandigen. Op 22 januari zal de 

coronacommissaris een kalender voorstellen met 

de exitmaatregelen, die uiteraard afhangen van de 

evolutie van de gezondheidscijfers. Voor 

contactberoepen zal het wel een indicatie zijn voor 

de heropening. Dat perspectief is heel belangrijk. 

 

 

Sinds maart 2020 nam de federale regering al heel 

wat maatregelen om de gevolgen van de crisis te 

verzachten. De huidige maatregelen zullen op korte 

termijn worden verlengd en kunnen meer gericht 

gemaakt. Op mijn initiatief zal het dubbele 

overbruggingsrecht verlengd worden tot einde 

februari. Er komt ook een overwinterplan voor de 

zwaarst getroffen sectoren. Er komen specifieke 

maatregelen inzake de solvabiliteit van de 
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des entreprises, avec une attention particulière pour 

les entreprises de taille moyenne. 

 

À long terme, il sera vital de relancer nos 

entreprises. Le plan de relance sur lequel planche 

le gouvernement se concentrera spécifiquement sur 

les défis auxquels sont confrontées nos PME. Les 

autres niveaux de gouvernement – régional, 

provincial et local – peuvent également élaborer des 

mesures de relance. 

 

ondernemingen, met bijzondere aandacht voor de 

middelgrote ondernemingen. 

 

Op lange termijn zal het van vitaal belang zijn om 

onze ondernemingen te herlanceren. Het 

relanceplan waar de regering aan werkt, zal 

specifiek focussen op de uitdagingen voor onze 

kmo's. Ook de andere beleidsniveaus – gewestelijk, 

provinciaal en lokaal – kunnen relancemaatregelen 

ontwikkelen. 

 

08.03  Kathleen Verhelst (Open Vld): J'attends 

avec impatience de connaître les éléments concrets 

du plan "hibernation", le calendrier qui doit offrir des 

perspectives et les mesures de relance. 

 

08.03  Kathleen Verhelst (Open Vld): Ik kijk uit 

naar de concrete elementen in het overwinterplan, 

naar de kalender die perspectief moet bieden en 

naar de relancemaatregelen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Question de Kathleen Verhelst à David 

Clarinval (Classes moyennes, Indépendants, PME 

et Agriculture, Réformes institutionnelles et 

Renouveau démocratique) sur "La reprise des 

commerces" (55012483C) 

 

09 Vraag van Kathleen Verhelst aan David 

Clarinval (Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 

Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing) over "De heropstart 

van de middenstanders" (55012483C) 

 

09.01 Kathleen Verhelst (Open Vld): Je 

comprends que les autoécoles soient rouvertes afin 

d'éviter de longs délais d'attente et de faire en sorte 

que les personnes puissent obtenir un permis de 

conduire dont elles pourraient avoir besoin pour leur 

travail.  

 

Ne pourrait-on pas songer également à rouvrir des 

activités partielles dans le secteur des soins 

corporels essentiels? Le fait d'être privé de ces 

soins met en péril le bien-être mental de certains. 

Quelles perspectives le ministre peut-il offrir aux 

entrepreneurs dudit secteur? Des tests préventifs 

hebdomadaires sont-ils envisageables, sachant que 

l'on dispose à présent d'une capacité de test 

suffisante? A-t-on à l'esprit un certain ordre pour la 

réouverture? Quel est le lien avec le taux de 

vaccination? Quel accompagnement le ministre 

prévoit-il dans le cadre de la réouverture des 

secteurs? De nouvelles mesures de soutien en 

matière économique sont-elles encore envisagées?  

 

09.01  Kathleen Verhelst (Open Vld): Ik begrijp dat 

de rijscholen worden heropend om lange 

wachttijden te voorkomen en ervoor te zorgen dat 

mensen een rijbewijs, dat ze nodig zouden kunnen 

hebben voor hun werk, kunnen halen. 

 

 

Kan er ook niet worden gedacht aan de heropening 

van deelactiviteiten in de sector van de essentiële 

lichaamsverzorging? Door het gemis daaraan komt 

ook het mentale welzijn van de mensen in het 

gedrang. Welke perspectieven kan de minister de 

ondernemers uit de voormelde sector bieden? Kan 

er worden gedacht aan wekelijkse preventieve tests 

nu er voldoende testcapaciteit is? Heeft men een 

bepaalde volgorde voor ogen voor de heropening? 

Wat is de relatie met de vaccinatiegraad? In welke 

begeleiding voorziet de minister bij de heropstart 

van de sectoren? Liggen er nog nieuwe 

economische steunmaatregelen in het verschiet?  

 

09.02  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

Je suis en contact permanent avec les fédérations 

professionnelles qui représentent les indépendants 

et les PME. À la fin de cette semaine, mon cabinet 

participera avec les fédérations des professions de 

contact à une réunion de concertation avec le 

GEMS. J'essaie de mesurer au mieux l'impact des 

mesures sanitaires afin d'accompagner les secteurs 

et de mettre en place ou proposer à mes collègues 

une aide adaptée. Des mesures d'aide renforcées 

font actuellement l'objet de négociations pour les 

entreprises les plus touchées. Le 22 janvier, nous 

09.02 Minister David Clarinval (Nederlands): Ik sta 

permanent in contact met de beroepsfederaties die 

de zelfstandigen en de kmo's vertegenwoordigen. 

Eind deze week zal mijn kabinet met de federaties 

van de contactberoepen deelnemen aan een 

overlegvergadering met de GEMS. Ik probeer de 

impact van de sanitaire maatregelen zo goed 

mogelijk te begrijpen om de sectoren te begeleiden 

en aangepaste steun te ontwikkelen of voor te 

stellen aan mijn collega's. Momenteel wordt er 

onderhandeld over versterkte steunmaatregelen 

voor de zwaarst getroffen ondernemingen. Op 
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devrions pouvoir obtenir les premières dates pour 

les assouplissements, et la priorité sera accordée 

aux métiers de contact. 

 

Je renvoie Mme Verhelst au ministre de la Santé 

pour sa question relative au rapport entre 

vaccination et phase de déconfinement.  

 

22 januari zouden we moeten kunnen beschikken 

over een eerste kalender voor de versoepelingen, 

met prioriteit voor de contactberoepen.  

 

Voor haar vraag over het verband tussen de 

exitfase en de vaccinatie, verwijs ik 

mevrouw Verhelst naar de minister van 

Volksgezondheid.  

 

09.03  Kathleen Verhelst (Open Vld): Le ministre 

devrait examiner si une réouverture partielle est 

envisageable. S'agissant des coiffeurs, je songe par 

exemple aux coupes et teintures des cheveux. Les 

brushings, par exemple, sont sans doute moins 

indispensables.  

 

09.03  Kathleen Verhelst (Open Vld): De minister 

zou moeten nagaan of een gedeeltelijke heropening 

geen optie is. Ik denk bij de kappers bijvoorbeeld 

aan knippen en kleuren. Föhnen bijvoorbeeld is 

wellicht minder noodzakelijk.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de Roberto D'Amico à David 

Clarinval (Classes moyennes, Indépendants, PME 

et Agriculture, Réformes institutionnelles et 

Renouveau démocratique) sur "Une plus grande 

intervention du gouvernement dans les frais fixes 

des indépendants et des PME" (55012499C) 

 

10 Vraag van Roberto D'Amico aan David 

Clarinval (Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 

Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing) over "Een grotere 

tegemoetkoming van de regering in de vaste 

kosten van de zelfstandigen en kmo's" 

(55012499C) 

 

10.01  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): Les 

indépendants et les PME souffrent de l'arrêt 

prolongé de leur activité. Les économies sont 

épuisées, les aides ne suffisent pas à payer les frais 

fixes. D'autres ne peuvent prétendre aux aides, 

comme les nouveaux indépendants, les 

indépendants à titre complémentaire ou les faux 

indépendants de l'économie collaborative.  

 

Avez-vous examiné d'autres mécanismes d'aide? 

Pour réduire les frais fixes, que pensez-vous de la 

baisse ou de la suspension du paiement des droits 

d'auteur, des coûts liés aux terminaux bancaires, 

aux factures d'énergie ou aux assurances?  

 

 

Avez-vous évalué l'efficacité des aides actuelles? 

Comment expliquer que tant de personnes 

affectées par la crise n'y aient pas droit?  

 

10.01  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): De 

zelfstandigen en de kmo's lijden onder de verlengde 

stillegging van hun activiteit. Hun spaargeld is op en 

de steunmaatregelen zijn ontoereikend om de vaste 

kosten te betalen. Anderen, zoals de nieuwe 

zelfstandigen, de zelfstandigen in bijberoep of de 

schijnzelfstandigen in de deeleconomie hebben 

zelfs geen aanspraak op de steunmaatregelen. 

 

Hebt u zich over andere steunmechanismen 

gebogen? Wat is uw standpunt in verband met het 

verlagen of het opschorten van de betaling van 

auteursrechten, de kosten voor de betaalterminals, 

de energiefacturen en de verzekeringspremies 

teneinde de vaste kosten te drukken? 

 

Hebt u de doeltreffendheid van de huidige 

steunmaatregelen geëvalueerd? Hoe is het mogelijk 

dat er zoveel personen die door de crisis getroffen 

worden geen aanspraak op die steun kunnen 

maken?  

 

10.02  David Clarinval, ministre (en français): Je 

me permets de renvoyer à mes réponses 

précédentes sur les mesures ciblées pour certains 

secteurs. Je les négocie avec le gouvernement.  

 

Pour le droit d'auteur et les assurances, vous 

pouvez vous adresser au ministre de l'Économie, 

compétent sur ces questions. D'après Graydon, les 

mesures prises auraient permis de sauver 

96 000 sociétés en 2020. En résumé, 66 % des 

10.02 Minister David Clarinval (Frans): Ik verwijs 

naar mijn vorige antwoorden over de specifieke 

maatregelen voor bepaalde sectoren. Ik 

onderhandel daarover met de regering. 

 

Uw vragen over het auteursrecht en de 

verzekeringen kunt u stellen aan de minister van 

Economie, die daarvoor bevoegd is. Volgens 

Graydon zouden er in 2020 96.000 bedrijven gered 

zijn door de maatregelen die we genomen hebben. 
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sociétés sont dans une situation saine en dépit de 

la crise, alors qu'elles seraient 44 % sans les aides.  

 

 

Je veux renforcer les aides ciblées sur les PME: il 

faut aider les entreprises saines avant la crise à 

faire face à leurs charges et coûts fixes et à leurs 

problèmes de solvabilité. Nous y travaillons.  

 

Samengevat: 66 % van de bedrijven is ondanks de 

crisis gezond, terwijl dat zonder de 

steunmaatregelen slechts 44 % zou zijn.  

 

Ik wil de steun voor de kmo's opvoeren: bedrijven 

die vóór de crisis gezond waren, moeten we helpen 

bij de betaling van hun lasten en vaste kosten en bij 

het oplossen van hun solvabiliteitsproblemen. Daar 

werken we aan.  

 

10.03  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): Nous 

interrogerons le ministre Dermagne.  

 

Les indépendants qui ont débuté leur activité en 

début d'année ont-ils droit à ces aides? 

 

10.03  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): We zullen 

daarover vragen stellen aan minister Dermagne. 

 

Hebben zelfstandigen die met hun activiteit gestart 

zijn bij het begin van het jaar recht op die steun? 

 

10.04  David Clarinval, ministre (en français): Les 

indépendants starters bénéficient d'aides et s'ils ne 

peuvent poursuivre leur activité, ils peuvent recourir 

au droit passerelle sous certaines conditions.  

 

10.04 Minister David Clarinval (Frans): Starters 

genieten steun en als zij hun activiteit niet kunnen 

voortzetten, kunnen ze onder bepaalde 

voorwaarden gebruikmaken van het 

overbruggingsrecht. 

 

10.05  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): Je connais 

des indépendants débutants qui, selon leur caisse, 

n'ont pas assez cotisé pour obtenir le droit 

passerelle. 

 

10.05  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): Ik ken 

startende zelfstandigen die van hun 

socialeverzekeringsfonds te horen kregen dat ze 

onvoldoende hebben bijgedragen om aanspraak te 

kunnen maken op het overbruggingsrecht. 

 

10.06  David Clarinval, ministre (en français): Je 

peux recevoir les cas particuliers pour analyser la 

situation.  

 

10.06 Minister David Clarinval (Frans): Kunt u me 

hun gegevens bezorgen, zodat ik hun situatie kan 

onderzoeken?  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Question de Roberto D'Amico à David 

Clarinval (Classes moyennes, Indépendants, PME 

et Agriculture, Réformes institutionnelles et 

Renouveau démocratique) sur "Les raisons qui 

motivent la prolongation de la fermeture des 

métiers de contact" (55012500C) 

 

11 Vraag van Roberto D'Amico aan David 

Clarinval (Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 

Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing) over "De redenen 

voor het uitstel van de heropstart van de 

contactberoepen" (55012500C) 

 

11.01  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): Les 

dernières mesures ne prévoient pas la réouverture 

des métiers de contact. Pourtant, selon l’UCM, le 

contexte sanitaire l'autorisait car la réouverture des 

commerces et les fêtes de Noël n'ont pas relancé 

l'épidémie et la population, dans son ensemble, 

respecte les règles sanitaires. L'UCM estime que 

les restrictions doivent demeurer compréhensibles, 

logiques et tenables, d'autant que la réouverture 

des salons de coiffure et d'esthétique en France 

attire une clientèle transfrontalière et que certains 

indépendants dans le besoin cèdent aux demandes 

pressantes de leurs clients et exercent en dehors 

de tout contrôle. Le rapport du gouvernement ne 

démontre pas l'existence scientifique d'un risque 

pour les métiers de contact. Votre président de parti 

a déclaré que rien ne démontre qu'ils soient un 

11.01  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): Volgens de 

jongste maatregelen mogen de beoefenaars van 

contactberoepen hun activiteiten nog niet hervatten. 

Nochtans is dat volgens de UCM in het licht van de 

huidige gezondheidstoestand best mogelijk, 

aangezien de heropening van de handelszaken en 

de kerstfeesten geen heropflakkering van de 

epidemie veroorzaakt hebben en de bevolking de 

gezondheidsregels in het algemeen goed naleeft. 

De UCM is van mening dat de beperkende 

maatregelen begrijpelijk, logisch en houdbaar 

moeten zijn, te meer daar door de heropening van 

de kapperszaken en schoonheidssalons in Frankrijk 

klanten van over de grens buiten elke vorm van 

controle om hun diensten aanbieden. In het verslag 

van de regering wordt er geen wetenschappelijk 

bewijs geleverd dat er een risico bestaat voor de 
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vecteur de contamination.  

 

 

Comment justifiez-vous cette fermeture? Pourquoi 

n’y a-t-il pas encore d’études scientifiques sur les 

sources de contamination en Belgique et le risque 

d'ouvrir certains secteurs? Que répondez-vous aux 

professionnels à l’arrêt qui n'ont toujours aucune 

perspective claire? 

 

contactberoepen. Uw partijvoorzitter heeft verklaard 

dat niets erop wijst dat zij een vector vormen. 

 

Hoe rechtvaardigt u die sluiting? Waarom bestaan 

er nog geen wetenschappelijke studies over de 

besmettingsbronnen in België en het risico in 

verband met het heropenen van bepaalde 

sectoren? Welk antwoord biedt u aan de 

beroepsbeoefenaars wier activiteit stilligt en die nog 

steeds geen enkel concreet perspectief hebben?  

 

11.02  David Clarinval, ministre (en français): Je 

comprends que l'UCM soit montée au front pour 

réclamer la réouverture des métiers de contact lors 

du Comité de concertation du 8 janvier.  

 

 

J'ai demandé que des preuves scientifiques 

appuient toutes les décisions de fermeture 

d'entreprises. Une étude a été fournie par le GEMS. 

Son contenu fait débat. J'ai demandé qu'elle soit 

rendue publique et je l'ai envoyée au secteur. 

 

 

Sans démontrer que les professions de contact sont 

des vecteurs de contamination, l'étude estime 

qu'elles constituent un risque de contamination 

moyen à élevé, en raison de la proximité physique, 

la conversation, la durée du contact, l'usage 

inadéquat du masque buccal et le travail dans un 

lieu clos. S'appuyant sur le principe de précaution, 

sans apporter de preuve du risque accru, elle 

recommande de maintenir la fermeture de ces 

métiers.  

 

 

Je comprends que de telles conclusions soient 

difficilement audibles pour les professionnels. Le 

Comité de concertation du 8 janvier a opté pour 

l'extrême prudence car, si les chiffres tendent à 

baisser, le taux de positivité et d'occupation des 

unités de soins intensifs restent élevés. 

 

11.02 Minister David Clarinval (Frans): Ik heb 

begrepen dat de UCM de barricaden is opgegaan 

voor de heropstart van de contactberoepen tijdens 

de vergadering van het Overlegcomité van 

8 januari. 

 

Ik heb gevraagd dat alle beslissingen om 

ondernemingen te sluiten zouden gestoeld worden 

op wetenschappelijk bewijs. De GEMS heeft een 

studie aangereikt. De inhoud daarvan lokt discussie 

uit. Ik heb gevraagd dat die studie publiek gemaakt 

wordt en ik heb ze aan de sector bezorgd. 

 

In de studie wordt er niet aangetoond dat 

contactberoepen vectoren zijn, maar wordt er wel 

aangenomen dat ze een middelhoog tot hoog 

besmettingsrisico vormen wegens de fysieke 

nabijheid, de conversatie, de duur van het contact, 

het ontoereikende gebruik van mondmaskers en 

het werk in een gesloten ruimte. Op basis van het 

voorzorgsbeginsel en zonder dat het bewijs 

geleverd wordt van een verhoogd risico, wordt er in 

de studie geadviseerd om de contactberoepen niet 

te laten heropstarten. 

 

Ik begrijp dat dergelijke conclusies moeilijk te 

verteren zijn voor de beroepsbeoefenaars. Het 

Overlegcomité heeft op 8 januari gekozen voor 

uiterste voorzichtigheid, want hoewel de cijfers 

lijken te dalen, blijven de positiviteitsratio en de 

bezettingsgraad van de intensivecareafdelingen erg 

hoog. 

 

Il est encore trop tôt pour évaluer les effets des 

retours de vacances et de la rentrée scolaire. En 

revanche, on a confirmé que les métiers de contact 

non médicaux seront parmi les premiers secteurs à 

rouvrir dès que la situation le permettra. On vient de 

lancer des discussions avec ceux-ci et un calendrier 

sera proposé lors du Comité de concertation du 

22 janvier.  

 

 

Quant au manque de données scientifiques sur les 

risques d'une ouverture de certains secteurs, le 

ministre de la Santé pourra vous en dire davantage. 

 

Het is nog te vroeg om het effect van de 

terugkerende vakantiegangers en de opening van 

de scholen in te schatten. Wel werd er bevestigd 

dat de niet-medische contactberoepen tot de eerste 

sectoren zullen behoren die mogen heropenen 

zodra de situatie dat toelaat. We hebben zopas de 

gesprekken met hen aangevat. Op het 

Overlegcomité van 22 januari wordt er een tijdpad 

voorgesteld.  

 

Voor het gebrek aan wetenschappelijke gegevens 

over de risico's van een heropening in bepaalde 

sectoren moet u zich richten tot de minister van 

Volksgezondheid. 
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11.03  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): Il est 

malheureux d'avoir dû attendre dix mois pour 

disposer d'une étude sérieuse sur le sujet. 

 

11.03  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): Het is 

jammer dat we tien maanden hebben moeten 

wachten op een ernstige studie daarover. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Question de Roberto D'Amico à David 

Clarinval (Classes moyennes, Indépendants, PME 

et Agriculture, Réformes institutionnelles et 

Renouveau démocratique) sur "L’étude de 

l’université de Halle sur les grands événements" 

(55012501C) 

 

12 Vraag van Roberto D'Amico aan David 

Clarinval (Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 

Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing) over "De studie van 

de universiteit van Halle over massa-

evenementen" (55012501C) 

 

12.01  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): Des 

chercheurs de l'université de Halle ont mené des 

expériences sur la tenue d'événements de masse 

dans un espace clos en temps d’épidémie. 

 

 

Dans la publication de leurs résultats, ils affirment 

que l’organisation de tels événements est possible 

en respectant certaines règles sanitaires, comme 

une excellente aération de la salle, le respect des 

distances de sécurité, le port du masque, le fait de 

rester assis et l'adaptation du nombre de 

spectateurs selon la progression des infections. Le 

respect d’un protocole strict limiterait drastiquement 

le risque de contamination.  

 

 

 

Connaissez-vous cette étude, baptisée "RESTART-

19" et lui apporterez-vous des suites? Seriez-vous 

prêt à mettre en place de nouvelles 

expérimentations? 

 

12.01  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): 

Onderzoekers van de universiteit Halle hebben 

experimenten uitgevoerd in verband met het 

organiseren van massa-evenementen in gesloten 

ruimten tijdens een epidemie. 

 

In hun eindverslag stellen ze dat de organisatie van 

dergelijke evenementen mogelijk is wanneer 

bepaalde gezondheidsregels in acht genomen 

worden. Het gaat met name over een uitstekende 

verluchting van de zaal, de inachtneming van de 

veilige afstand, het dragen van een mondmasker, 

het feit dat men moet blijven zitten en de 

aanpassing van het aantal toeschouwers aan de 

epidemiologische situatie. Wanneer men een streng 

protocol naleeft, zou dat het besmettingsrisico 

drastisch beperken.  

 

Draagt u kennis van die studie, die de titel 

RESTART-19 kreeg, en zult u met de resultaten 

aan de slag gaan? Bent u bereid nieuwe 

experimenten te organiseren?  

 

12.02  David Clarinval, ministre (en français): J'ai 

pris connaissance de cette étude. Une de ses 

conclusions est l'importance d'une bonne ventilation 

des lieux accueillant ces événements. Les 

dimensions, l'importance de la ventilation, la qualité 

de l'air en ces lieux clos font l'objet de travaux par le 

GEMS. 

  

Des concertations entre les divers secteurs sont en 

cours.  

 

Le Comité de concertation a demandé au GEMS 

d'établir un calendrier et des protocoles de 

conditions sanitaires et de sécurité supplémentaires 

pour rouvrir des activités économiques en toute 

sécurité. 

 

 

Les protocoles pour des événements culturels ou 

sportifs intégreront l'état des connaissances 

scientifiques pour permettre leur reprise avec des 

12.02 Minister David Clarinval (Frans): Ik heb 

kennisgenomen van die studie. Een van de 

conclusies is het belang van een goede ventilatie 

van de ruimtes waarin die evenementen 

plaatsvinden. De GEMS buigt zich over de 

afmetingen, het belang van ventilatie en de 

luchtkwaliteit in die gesloten ruimtes. 

  

Er wordt overleg gepleegd tussen de verschillende 

sectoren.  

 

Het Overlegcomité heeft gevraagd of de GEMS een 

tijdpad wil opstellen, naast protocollen voor 

aanvullende voorwaarden op het vlak van 

gezondheid en veiligheid waaraan er voldaan moet 

zijn om de economische activiteiten in alle veiligheid 

te kunnen hervatten.  

 

Bij het opstellen van de protocollen voor culturele of 

sportevenementen zal er rekening gehouden 

worden met de beschikbare wetenschappelijke 
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garanties de sécurité. Pour les protocoles sous ma 

responsabilité, je m'appuierai sur les avis 

scientifiques. 

 

kennis, zodat ze zeker veilig heropgestart kunnen 

worden. Voor de protocollen waarvoor ik 

verantwoordelijk ben, zal ik me op de 

wetenschappelijke adviezen baseren.  

 

12.03  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): Nous 

serons vigilants quant à la poursuite de ces 

activités. 

 

12.03  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): We zullen 

nauwlettend toezien op de voortzetting van die 

activiteiten. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

13 Question de Katrien Houtmeyers à David 

Clarinval (Classes moyennes, Indépendants, PME 

et Agriculture, Réformes institutionnelles et 

Renouveau démocratique) sur "Les mesures 

d'aide dans le cadre du plan destiné à aider les 

entreprises à passer l'hiver" (55012509C) 

 

13 Vraag van Katrien Houtmeyers aan David 

Clarinval (Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 

Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing) over "De 

steunmaatregelen binnen het overwinterplan" 

(55012509C) 

 

13.01 Katrien Houtmeyers (N-VA): Dans une 

interview accordée récemment, le ministre a indiqué 

qu'il entend filtrer les "entreprises zombies" pour les 

retirer du plan destiné à aider les entreprises à 

passer l'hiver. Comment s'y prendra-t-il 

concrètement? Le ministre souhaite également 

prolonger le double droit passerelle jusqu'à la fin du 

mois de février.  

 

Qu'adviendra-t-il ensuite? Peut-il expliquer 

brièvement les modalités de ce droit passerelle? 

Des incertitudes subsistent à ce sujet et de 

nombreux indépendants attendent des informations 

claires et pratiques. 

 

13.01  Katrien Houtmeyers (N-VA): In een recent 

interview zei de minister dat hij zogenaamde 

zombiebedrijven uit het overwinterplan wil filteren. 

Hoe gaat hij dat concreet aanpakken? Ook wil de 

minister het dubbele overbruggingsrecht verlengen 

tot eind februari.  

 

 

 

En wat daarna? Kan hij de modaliteiten van het 

overbruggingsrecht kort uitleggen? Daarover 

bestaan nog onduidelijkheden en heel veel 

zelfstandigen zitten te wachten op duidelijke en 

concrete informatie. 

 

13.02  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

J'estime que les entreprises qui étaient saines lors 

de l'entrée en vigueur des mesures sanitaires et qui 

sont toujours confrontées à des restrictions à 

l'heure actuelle, doivent pouvoir bénéficier d'un 

soutien. Je songe, à cet égard, à l'horeca, au 

secteur de l'événementiel, au secteur culturel et au 

secteur récréatif. Cela vaut également pour ceux 

qui, même s'ils ne doivent pas fermer leurs portes, 

voient leur chiffre d'affaires dégringoler en raison 

des effets indirects de la crise. Avec le plan 

"hibernation", je prévois des mesures visant à aider 

ces entreprises à traverser l'hiver économique. 

Ainsi, le conseil des ministres restreint du 8 janvier 

2021 a déjà marqué son accord sur une 

prolongation du double droit passerelle jusqu'à fin 

février pour les indépendants ayant cessé 

complètement leur activité. Pour l'horeca, la 

possibilité de proposer des produits à emporter tout 

en conservant le double droit passerelle est 

maintenue.  

 

13.02 Minister David Clarinval (Nederlands): Ik 

vind dat de ondernemingen die gezond waren toen 

de sanitaire maatregelen ingingen en die vandaag 

nog altijd te maken krijgen met beperkingen, 

moeten worden gesteund. Ik denk dan aan de 

horeca, de evenementensector, de culturele sector 

en de recreatiesector. Dat geldt ook voor diegenen 

die weliswaar niet moeten sluiten, maar die hun 

omzet dramatisch zien dalen door de indirecte 

effecten van de crisis. Met het overwinterplan 

voorzie ik in maatregelen om deze ondernemingen 

door de economische winter te helpen. Zo ging de 

kern van 8 januari 2021 al akkoord om het dubbele 

overbruggingsrecht te verlengen tot eind februari 

voor de zelfstandigen wier activiteit volledig is 

gestaakt. Voor de horeca blijft de mogelijkheid om 

takeaway aan te bieden en toch het dubbele 

overbruggingsrecht te behouden.  

 

(En français) Les caisses ont affirmé le contraire 

car la loi prenait fin le 1er janvier mais nous sommes 

en train de préparer sa prolongation. Vous pouvez 

(Frans) De socialeverzekeringsfondsen hebben het 

tegendeel verklaard, aangezien de wet slechts van 

toepassing was tot 1 januari, maar we werken aan 
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être rassuré.  

 

een verlenging. U mag er gerust op zijn.  

 

(En néerlandais) Je veillerai à ce que les 

indépendants obtiennent une exonération, une 

diminution ou un report de leurs cotisations sociales 

en 2021. Je répète qu'un plan d'apurement pourra 

être demandé pour les cotisations sociales pour 

lesquelles un report a été demandé en 2020 et qui 

doivent être payées en 2021. D'autres mesures 

sont actuellement négociées au sein du 

gouvernement. 

 

Derrière les entreprises en difficultés se trouvent 

des emplois et des acteurs de la future reprise 

économique. C'est la raison pour laquelle nous 

devons éviter que l'argent public ne soit injecté dans 

des entreprises zombies. 

 

Le 8 janvier, le Comité de concertation a demandé 

au comité d'experts d'établir un calendrier et 

d'inclure des mesures sanitaires et des mesures de 

sécurité supplémentaires dans les protocoles afin 

que les activités économiques puissent être 

redémarrées en toute sécurité. Le secteur horeca 

se concerte déjà à cette fin avec le comité 

d'experts. Le Comité de concertation fera le point le 

22 janvier. Si possible, les premiers 

assouplissements pour 2021 y seront décidés. La 

priorité sera donnée aux professions de contact et 

nous connaîtrons alors les dates pour l'horeca ou, à 

tout le moins, les conditions pour sa réouverture, 

ainsi qu'un calendrier partiel pour les 

assouplissements.  

 

(Nederlands) Ik zal erop toezien dat de 

zelfstandigen in 2021 een vrijstelling, verlaging of 

uitstel van hun sociale bijdragen krijgen. Ik herhaal 

dat een afbetalingsplan zal kunnen worden 

aangevraagd voor de sociale bijdragen waarvoor er 

uitstel is aangevraagd in 2020 en die te betalen zijn 

in 2021. Momenteel wordt in de regering 

onderhandeld over andere maatregelen.  

 

 

Achter de ondernemingen in moeilijkheden zitten 

jobs en spelers van het toekomstige economisch 

herstel en daarom moeten we vermijden dat 

overheidsgeld wordt gepompt in zombiebedrijven.  

 

 

Op 8 januari heeft het Overlegcomité het 

expertencomité gevraagd om een kalender op te 

stellen en in de protocollen bijkomende sanitaire 

maatregelen en veiligheidsmaatregelen te 

formuleren zodat de economische activiteiten veilig 

kunnen worden heropgestart. De horecasector 

overlegt daartoe al met het expertencomité. Het 

Overlegcomité zal op 22 januari een stand van 

zaken maken. Indien mogelijk zal er daar over de 

eerste versoepelingen voor 2021 worden beslist. De 

prioriteit zal uitgaan naar de contactberoepen en we 

zullen dan de agenda kennen of op zijn minst de 

voorwaarden voor de heropening van de horeca, 

met een eerste deel van een tijdlijn voor 

versoepelingen.  

 

13.03  Katrien Houtmeyers (N-VA): Le secteur de 

l'horeca applaudira le maintien du double droit 

passerelle. Je ne sais toujours pas avec certitude 

s'il s'appliquera également aux coiffeurs. 

L'information figure en effet sur le site internet de 

certains secrétariats sociaux mais je n'ai rien trouvé 

à ce sujet sur le site de l'administration. Il serait 

peut-être préférable que le ministre soit 

systématiquement le premier à communiquer au 

sujet des mesures.  

 

Je n'ai reçu aucune réponse à mes questions sur le 

nombre d'indépendants qui ont déjà demandé le 

double droit passerelle et sur les différences entre 

les régions. 

 

13.03  Katrien Houtmeyers (N-VA): De horeca zal 

zeer blij zijn met het handhaven van het dubbel 

overbruggingsrecht. Het is mij nog niet helemaal 

duidelijk of dat ook geldt voor de kappers. De 

informatie staat inderdaad op de website van enkele 

sociale secretariaten, maar op de website van de 

administratie heb ik er niets over teruggevonden. 

Misschien kan de minister best systematisch als 

eerste communiceren over maatregelen.  

 

 

Op mijn vragen over hoeveel zelfstandigen het 

dubbel overbruggingsrecht al aanvroegen en over 

de verschillen tussen de regio's kreeg ik geen 

antwoord. 

 

13.04  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

Bien entendu, la mesure s'applique également aux 

coiffeurs puisqu'elle concerne tous les 

établissements qui ont dû fermer leurs portes. Le 

point est à l'ordre du jour du Conseil des ministres 

de vendredi prochain. Je ne puis donc pas encore 

publier l'information sur mon site internet. Enfin, 

mes collaborateurs transmettront les chiffres de 

13.04 Minister David Clarinval (Nederlands): De 

regeling geldt natuurlijk ook voor de kappers, want 

ze betreft alle bedrijven die moesten sluiten. Het 

punt staat op de agenda van de komende 

ministerraad komende vrijdag en dus kan ik de 

informatie nog niet op mijn website zetten. En mijn 

medewerkers zullen de cijfers voor november per 

mail doorsturen. 
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novembre par courriel. 

 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

14 Question de Leen Dierick à David Clarinval 

(Classes moyennes, Indépendants, PME et 

Agriculture, Réformes institutionnelles et 

Renouveau démocratique) sur "L'impact de 

l'accord commercial du Brexit sur le secteur de 

l'agriculture" (55012511C) 

 

14 Vraag van Leen Dierick aan David Clarinval 

(Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en 

Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing) over "De impact 

van het Brexit-handelsakkoord op de 

landbouwsector" (55012511C) 

 

14.01 Leen Dierick (CD&V): L'accord commercial 

entre l'Union européenne et le Royaume-Uni est 

entré en vigueur le 1er janvier. Les entreprises 

doivent dorénavant remplir des formalités 

administratives supplémentaires avant d'acheminer 

des produits frais vers le Royaume-Uni. Pour que 

ces opérations puissent s'effectuer dans les temps, 

il est nécessaire que l'AFSCA et la douane 

coopèrent efficacement. 

 

Comment le commerce entre la Belgique et le 

Royaume-Uni se déroule-t-il actuellement? Quelles 

sont les conséquences pour le secteur agricole 

belge de l'accord commercial conclu dans le cadre 

du Brexit? Comment pouvons-nous améliorer 

l'efficacité des procédures et de la coopération 

entre les entreprises et l'AFSCA? Comment 

pouvons-nous alléger autant que possible les 

charges administratives pour nos entrepreneurs?  

 

14.01  Leen Dierick (CD&V): Op 1 januari is het 

handelsakkoord tussen de Europese Unie en het 

Verenigd Koninkrijk van kracht geworden. Bedrijven 

moeten voortaan extra administratie doen om verse 

producten in het Verenigd Koninkrijk te krijgen. Om 

een en ander tijdig te kunnen doen, moeten het 

FAVV en de douane goed samenwerken.  

 

 

 

Hoe verloopt momenteel de handel tussen België 

en het Verenigd Koninkrijk? Wat zijn de gevolgen 

van het Brexit-handelsakkoord op onze 

landbouwsector? Hoe kunnen de procedures en de 

samenwerking tussen bedrijven en het FAVV 

efficiënter worden gemaakt? Hoe kunnen we de 

administratieve rompslomp voor onze ondernemers 

zoveel mogelijk beperken?  

 

14.02  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

La question de savoir comment le commerce se 

déroule actuellement est de la compétence de la 

ministre du Commerce extérieur. 

 

Les effets du Brexit sur le secteur agricole ne sont 

pas encore visibles. Il faudra attendre trois à six 

mois avant de pouvoir communiquer des 

informations judicieuses à cet égard. 

 

Depuis janvier 2021, le Royaume-Uni fixe ses 

propres règles pour l'importation d'animaux, de 

plantes et de produits d'origine animale et végétale. 

Pour répondre à ces exigences, l'AFSCA doit 

effectuer certains contrôles et fournir des garanties, 

lesquelles sont également exigées de tous les pays 

tiers. L'AFSCA possède une longue expérience en 

la matière et organise efficacement les contrôles à 

l'importation ainsi que la certification des 

exportations. Elle a pu renforcer ses services grâce 

aux moyens supplémentaires qu'elle a obtenus.  

 

14.02 Minister David Clarinval (Nederlands): De 

vraag over hoe de handel nu verloopt, valt onder de 

bevoegdheid van de minister die bevoegd is voor 

Buitenlandse Handel. 

 

De gevolgen van de Brexit op de landbouwsector 

zijn nog niet zichtbaar. Pas over drie tot zes 

maanden zal ik daar iets zinvols over kunnen 

zeggen.  

 

Sinds januari 2021 bepaalt het VK zelf de regels 

voor de invoer van dieren, planten en producten van 

dierlijke en plantaardige oorsprong. Deze eisen 

brengen met zich dat het FAVV bepaalde controles 

moet uitvoeren en garanties moet bieden, zoals dat 

geldt voor alle derde landen. Het FAVV heeft hierin 

een jarenlange ervaring en organiseert de 

invoercontroles en de exportcertificering op een 

efficiënte manier. Het heeft dankzij bijkomende 

middelen zijn diensten kunnen versterken.  

 

L'AFSCA informe depuis longtemps les inspecteurs 

des nouvelles règles qui régissent le commerce 

avec le Royaume-Uni, de sorte que les intéressés 

ont pu s'y préparer. L'AFSCA a participé à de très 

nombreux webinaires et réunions à l'échelon 

Het FAVV informeert de inspecteurs al geruime tijd 

over de nieuwe regels voor de handel met het VK, 

zodat zij zich daarop hebben kunnen voorbereiden. 

Het FAVV heeft deelgenomen aan talrijke Europese 

vergaderingen en webinars. Het heeft een 
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européen. Elle a mis en place un site internet 

spécifique dédié au Brexit ainsi qu'un centre 

d'appels. Elle organise également une concertation 

sectorielle spécifique lorsque cela s'avère 

nécessaire. Malgré toutes ces initiatives, la 

préparation de certains acteurs laisse 

malheureusement à désirer.  

 

L'AFSCA met tout en œuvre pour limiter autant que 

possible les charges pour nos entreprises, dans le 

respect des restrictions légales fixées par la 

Belgique, la Commission européenne et le 

Royaume-Uni. 

 

Le commerce de marchandises soumises à des 

critères sanitaires ou phytosanitaires entre la 

Belgique et le Royaume-Uni est assez calme pour 

l'instant. Il n'y a pas de problèmes majeurs mais 

nous suivons la situation de près.  

 

specifieke Brexit-website en een callcenter 

opgericht en organiseert specifiek sectoraal 

overleg, indien nodig. Ondanks dat alles laat de 

voorbereiding van sommige spelers helaas te 

wensen over.  

 

 

 

Het FAVV stelt alles in het werk, om de lasten voor 

onze bedrijven zoveel mogelijk te verminderen 

binnen de wettelijke limieten van België, de 

Europese Commissie en het VK. 

 

 

De handel tussen België en het Verenigd Koninkrijk 

is momenteel rustig voor goederen die sanitaire of 

fytosanitaire voorwaarden vereisen. Grote 

problemen zijn er niet, maar we volgen de situatie 

op de voet.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La séance est levée à 15 h 50. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 15.50 uur. 

 

 


